¥

MHWHHWCTEPCTBO HAYKHN 1 BBICLLIET'O OBPA3OBAHMS
POCCUMCKOU PENEPAILIMA

MenepanbHoe rocyapeTeHnoe 010/uKeTHOE 00pa30BaATENBLHOE YUPEkKICHHE
BBICIIErO 00OpasoBaHus
«MaruuToropekuii rocy/1lapcTBeHHbII TeXHHUecKkuit ynusepeuter um. I'.1.
Hocosa»

YTBEPIKIIAIO
| M - Jlupexrop UT'O
'. % "7 JI.H. CannukoBa

06:/02.2025 r.

PABOYASI ITPOIT'PAMMA AV CHHATIIINHBI (MOYJIS)

MAEJTOBAA IIEPEITHCKA HA A3bIKE

Hanpasnenue noAroToBky (CHerHaibHOCTD)
45.05.01 I'TepeBoa 1 nepeBoOBE/ICHHE

Hanpasneunocts (npoduis/criennannzanus) 1porpaMmMbl
AHTIHHCKHH SI3BIK U KHTAHCKMH SI3BIK

Y}JOBC]lb BBICLIICTO OGpZBOB‘dHVlH - ClICLIHAIIMTET

Mopma o0yuenus
ouHast

Wucturyr/ Gakymsrer  WMucruryr rymanuraprioro odpasosans

Kagenpa
Kype

Cemectp

JIunrBHCTHKK 1 nEpeBoa
2]

o)

5,6

Maruutoropex =
2025 ron






PaGouas mporpamya cocrasnena na ociose GI'OC BO - crieunanutet 1o
crierranbioct 45.05.01 Tlepenon u nepesogoseaenue (npukaz Muno6paayku Poccun ot
12.08.2020 r. Ne 989)

Pabouas nporpamma paccMoTpena u ogodpena na 3aceianuu kadeapsl  JIMHIBHCTHKH
¥ 1lepeBojia

24.01.2025, npoToxon Ne 5 %ﬂ/
3as. xadenpoi L — T.B. Axaiuesa

PaGouast nporpamma ogo6pena meroanueckoii komuecneir WO
06.02.2025 r. nporoxon Ne 6

[Tpencenarens o JI.H. Cannuxosa
U
PaGouas nmporpamma cocrabieHa:
nonent kapeapst kadenpsr JIull, kann. nea. nayk 24 ) 10.J1.Bropyumna

Penensenr:

BeyLmit nimkenep o nepesoay AHO KLTIK "TTepconan | Pﬁropo,ueuxaﬂ



JIner akTyanusanuu padoyeil nporpaMmsl

PaGouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2026 - 2027
yueOHOM ToJTy Ha 3aceannu Kagenpsl JIMHTBHCTUKH U TIEpEeBOAA

[Iporokom ot 20 . Ne
3aB. kadenpoii T.B. AxamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2027 - 2028
yueOHOM rojly Ha 3acefanuu Kadeapsl JIMHIBHCTUKHU M ITEPEBO/IA

IIporokom ot 20 . Ne

3aB. kadeapoii T.B. AkamreBa

PaGouas mporpamma nepecmMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2028 - 2029
y4eOHOM rojly Ha 3acefqanuu Kadeapsl JIMHIBUCTUKYU M ITEPEBO/IA

IIporokom or 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AxamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2029 - 2030
y4eOHOM rojty Ha 3aceqaHnu Kadeapsl JIMHTBUCTHUKH U TIepeBOa

IIporokom or 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AkameBa

PaGouas mporpamma nepecmMoTpeHa, odcyxieHa u ogoopena s peanusanuu B 2030 - 2031
y4eOHOM oy Ha 3acefanuu kaenpsl JIMHTBUCTUKU U TIEpeBOAA

[Iporokom ot 20 . Ne

3aB. xadenpoit T.B. Akawesa




1 Leau ocBOeHMS TUCHUNIIMHBI (MOIYJIA)

[ensamu ocBoeHUs MUCHUILIMHBL  "JlenoBas mepenucka Ha si3bIKe"  SBIISIIOTCS
CO3JIJaHUE CUCTEMHOTO IIPEJICTABIICHUS O CTPYKTYpE, GYHKIHUSIX U MHOTOOOpa3HH JETOBBIX
TEKCTOB, pa3BUTHE 0A30BBIX HABBIKOB MIEPEBO/Ia U HAITMCAHUS JICTIOBBIX ITHUCEM.

2 MecTo JTUCUMILIMHBI (MOIYJIs]) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI MPOrpaMMbl

Juctumuinaa JenoBast mepenucKka Ha S3bIKe BXOJAUT B 0053aTEIbHYIO YaCTh Y4eOHOTO
rIaHa o0pa3oBaTeIbHON MPOrPAMMBI.

Jnst u3ydeHus: AUCHUIUIMHBI HEOOXOAUMBI 3HAHUs (YMEHHUS, BIaICHHUS),
chOpMUPOBAHHBIE B pE3yJIbTaTe U3YUEHUS AUCIUILINH/ MPAKTUK:

[IpakTHueckuii Kypc MepBOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA (AHTJIMHCKHUH S3BIK)

BBenenue B MeXKYIbTYpPHYIO KOMMYHUKAIUIO

3uanus (yMEHUs, BIaICHNUs), TOTYYSHHbIE IPU U3YUYEHUU JAHHON AUCIUITIIMHBI
OyayT HEOOXOAMMBI AJI U3YUYECHUS JUCIUILTNH/TIPAKTHK:

TexHuuyeckuit mepeBos

FOpuanyeckuii nepeBos

3 Komnerennun ody4uaronierocsi, opmupyemMbie B pe3yJbTaTe 0CBOEHMSI

AUCHUILIMHBI (MOAYJIs1) M IUIAHUPYeMble Pe3yJIbTAThI 00y4eHHUs

B pe3ynbraTe ocBO€HUS TUCHMITIMHBI (MOyJIs) «/lenoBas mepenucka Ha s3bIKE»
o0yyaroIuics 10JbKeH o0afaTh CIeAYOIMMI KOMIIETEHIIMSMU:

KO[[ HHAUKATOopa I/IHIII/IKaTOp JOCTHXKCHUS KOMIICTCHIIN

VK-4 Crocoben INPUMCHATb COBPEMCHHBIC KOMMYHUKATHBHBIC TCXHOJIOTHUHU, B TOM YHCJIC HA
I/IHOCTpaHHOM(HX) HSLIKe(aX), JJI1 aKaICMHUYCCKOI'o 1 Hqu)eCCI/IOHaJIBHOFO B3aUMOACHCTBUS

YK-4.1 VYcraHaBnMBaeT KOHTaKThl U OpraHU3yeT OOIIEHHE B COOTBETCTBUU C
MOTPEOHOCTSMU COBMECTHOM J1€ATENbHOCTH, UCIIOJIb3YSl COBPEMEHHBIE
KOMMYHMKAI[MOHHbIE TEXHOJIOTUU

YK-4.2 CocrasisieT Je/I0BYIO TOKYMEHTALNIO, CO31AET pa3In4HbIE
aKaJeMU4ecKre Win NpodeccuoHaNbHbIE TEKCTBl Ha PYCCKOM U
MHOCTPAaHHOM SI3bIKax

YK-4.3 [IpencraBnsier pe3yapTaThl UCCIAEIOBATEIBCKON U MPOEKTHOMN
JIeATETFHOCTH Ha PAa3JIMYHbIX MYOJIMYHBIX MEPOTIPUATHSIX, YIACTBYET B
aKaJIeMHYECKUX U MPOPECCUOHATBHBIX JUCKYCCUSX HA PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX

OIIK-1 CiocobeH mpUMEeHsITh 3HaHUSI THOCTPAHHBIX SI3bIKOB M 3HAHMS O 3aKOHOMEPHOCTAX
(GYHKIIMOHUPOBAHMS SI3BIKOB [IEPEBO/IA, & TAKXKE HCMOIb30BaTh CUCTEMY JIMHIBUCTHUECKUX
3HAHUU IPU OCYIIECTBIEHUHU NPOodEeCCHOHATBHON AESITEIbHOCTH;

OIlK-1.1 Hcrnons3yeT TeopeTHYeCKHe 3HaHUSI 3aKOHOMEPHOCTEN
(GYHKIIMOHUPOBAHMSI SI3BIKOB ITEPEBOJIA

OIlK-1.2 AHaJIM3UpyeT TUIIOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH SI3bIKOB IEpEBO/Ia




4. CTpyKTYypa, 00bEM U COJEpKAHNE TUCUUIIIMHBI (MOXYJIs)

OO6mias TpyA0€MKOCTh JUCIUIUIMHBI COCTABIISIET 5 3aueTHbIX eaunul] 180 akaa. yacos, B TOM

HHUCJIIC:

— KOHTaKkTHas pabora — 91,1 akaz. 4acos:
— aynutopHas — 90 akaj. 4acos;
— BHeayauTopHas — 1,1 akan. 4acos;

— camocTosTenbHas pabora — 88,9 akaj. 4acos;
— B (popme npakTuieckoil moaroroBku — 0 akai. yac;

@dopma arTecTaluy - 3a4eT

AynutopHast % o
KOHTakTHas paboTa E z dopma TeKyIero
= =
B B aKaJl. yacax 3 Bu KOHTPOJISI
Paszen/ Tema 3 (B axan ) £EB A y P Kox
g 8 © | camocrosTenbHON |  ycIieBaeMOCTH H
JUCLUATUINHBI 3 [~ . | xommerenumu
O g g padoThI MIPOMEKYTOUHOH
Tek. mal. | mpakr. e aTTeCTalnuu
3aH. 3aH. | O &
1. 1. Pa3nen JlenoBas nepenucka
Kak 0CHOBa Y(PEeKTUBHON
CHUCTCMbl KOMMYHUKAalIUH.
[Noaroroska k
[IPaKTUYECKOM YK-4.1, VK-
1.1 1.1. I[TonsTHE «OenoBas P Y Iposepka ;
nepenckay. Ienu u 3agaun 6 2 6,2 SAHATHIO. BBITIOJTHEHHUSI 4.2, VK-4.3,
GJII)OBOf/i e .enncm , Brmonmenne 3aaHuit OIK-1.1,
A P ’ yIpaKHEHUH U A ’ OIlK-1.2
3a/1aHuH.
5
[ToaroroBka k
MIPAKTHYECKOMY VK-4.1, VK-
[IpoBepka
1.2 1.2. S3bIKOBBIE CpEACTBA 3aHATHIO. 4.2, VK-4.3,
N 8 4 12 BBIMOJTHCHHUS
BO3/ICHCTBUS Ha ajipecara. Brinosnnenne o OIIK-1.1,
. 3aJaHUH.
YIpaKHEHUH U OIIK-1.2
3aJaHUH.
HWroro no pazaeny 14 6 18,2
2. 2. Paznen Odopmiienne
JIEJIOBOTO MUChMa
[Moaroroska k
MIPAKTHYECKOMY YK-4.1, VK-
2.1 2.1. CtpykTypa 1 CTHIb [IpoBepka
odo MJ'ICHES}[,K e}J;[z)Boro 4 4 2 SABITHIO. BI)Irrl)oanHHﬂ 4.2, VK-4.3,
nncha A Brinonnenue saaHmi OIIK-1.1,
’ yIpaKHEHUH U A ’ OIIK-1.2
3aJlaHui.
2.2 2.2. ®opmaTupoBaHUeE.
Odopmiienne KoHBepTA. 5
IIpunsrsie B nenoBon IlogroroBka Kk
MIEPETINCKE COKPALICHHUS. MIPAKTHYECKOMY YK-4.1, VK-
ITposepka
IIpaBuia BHEIIHETO 3aHATHIO. 4.2, YK-4.3,
4 9,9 BBINOJHEHHS
0 OpMIICHHS JIEIIOBOTO Beinonnenue . OIlK-1.1,
. 3aJaHu.
nuceMa. [pudrsr, yIpaKHEHUH U OIlK-1.2
HWHTEpBaJIbl, ab3aIiHoe 3aJaHui.
YJIEHEHUE TECTa, IIPOITUCHBIE
W CTPOYHbIE OYKBBI U JIp.




Hroro no paszneiny 4 | 8 | 11,9 |
3. 3. Paznen Bungsl menoBoit
MICPEIHCKH.
[ToaroroBka
3.1 3.1. lenoBoe mUcbMO, MPAKTHICCKOMY IIposepka YK-4.1, VK-
Tenerpamma, Qakc 6 10,9 SAHATHIO. BBITIOJIHEHUS 42, VK-4.3,
JJIEKT OHHO’e 0006’ eHne , Brmonmenne 3aJaHuNi OIIK-1.1,
p H ’ yIpaxHEHUH U A ’ OIIK-1.2
3aJIaHuH.
IToaroroBka k
MPaKTUYECKOMY Iposepka VK-4.1, YK-
3.2 3.2. Ceruker — npaBuia 3aHATHIO. POBCP 4.2, YK-4.3,
o 8 6 BBITTOTHEHUS
AJIEKTPOHHOH MEPEUCKH. Beinonnenue - OIlK-1.1,
yIpaKHEHUH U A ' OIlK-1.2
3aJIaHUi.
HWroro no pazaeny 14 16,9
Hroro 3a cemectp 18 36 53 3a4éT
4. 4. Paznen SI3bIK U CTHIB
JIEJIOBOTO MHChMa
4.1 4.1. CrangaptHbie
e b
A MIPAKTHIECKOMY YK-4.1, VK-
nepenucke, 0COOCHHOCTH IIposepka
OTpeOIeHUS OTICIBbHBIX 8 10,9 SQFGITHIO. BBITOJIHEHUS 42, VK-4.3,
ZIE_IITGFO Wil CJIOB B JI€JIOBOI l Bemonnenne 3aJaHui OlIK-1.1,
p ! YIpaKHEHUH U A ' OIIK-1.2
TIepeIucKe, TOCTPOCHUE o
. 3a7aHuil.
CIIOBOCOYETAHHUHN 1
MPEIOKEHUH.
4.2 4.2. AHanu3 TUITHYHBIX IToaroroBka x
SI3BIKOBBIX OIIHOOK. MPAKTHIECKOMY Mposepka YK-4.1, VK-
CTunucTuyeckue, 3aHATHUIO. POBEp 4.2, YK-4.3,
8 6 BBITTOTHEHHS
JIOTHYECKUE, JICKCHUECKHUE, Brinonnenue AR OIIK-1.1,
Mopdosoruueckue, YIpaxXHEHUH U A ' OIIK-1.2
CHHTaKCHYECKUE OIIHNOKH. 3aJIaHUi.
Hroro no pazzneny 16 16,9
5. 5. Paznen Ilepenucka npu
yCTpoOKCTBE Ha paboTy
IToaroroBka k
5.1 5.1. Pestome. IIucsmo- TPAKTHICCKOMY IIposepka YK-4.1, VK-
mnpocsba o mpueMe Ha 10 6 3aHATHIO. BBITTOTHEHHS 42, VK-4.3,
E6OT Brimonaenne s aHmi OIIK-1.1,
P Y YIpaKHEeHUH U A ’ OIlIK-1.2
3aJlaHuH.
ITonroroBska k
MPAKTHYECKOMY Mposenka YK-4.1, YK-
5.2 5.2. XapakTepucTuka u 3aHATHUIO. POBep 4.2, VK-4.3,
8 6 BBITTOTHEHHS
peKOMeHAaTeIbHOE MICHMO. Brinonaenue sananuii OIIK-1.1,
YOpaXHEHUH 1 A ’ OIlK-1.2
3aJ[aHUM.
Wroro no pazneny 18 12
6. 6. Paznen ConuanbHbIe MHCbMa
IToaroroBka k
MPAKTHIECKOMY YK-4.1, YK-
I N e I il BER T
co612)ne3HOBaH1/m Brmonsenue 3aaHAN OIK-1.1,
’ yIpaxHEeHUH U A ) OIIK-1.2
3aJIlaHuH.
6.2 6.2. Beipaxenne [Hoaroroska k IIposepka YK-4.1, YK-
OJ1aro1TapHOCTH. 4 6 MPAaKTUYECKOMY BBITIOJIHEHHS 4.2, YK-4.3,
IIpurnamenus. 3aHATHIO. 3aJIaHuH. OIIK-1.1,




Brinonnenue

YIpaKHEHUH U OIlK-1.2
3a/1aHuil.
Hroro no pazzneny 10 13
HWroro 3a cemectp 36 35,9 3a4éT
Hroro no aucuuruimae 18 72 88,9 3a4er




5 O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

npobaemuoe ooyuenue, UKT.
6 YueOHO-MeTOqUYEeCKOE 0O0ecTIeYeHHe CAMOCTOATEILHOM padoThl 00y4YarommXxcst

[IpencraBneno B npuioxxeHuu 1.

7 OneHo4YHbIe CpeACTBA 1JIsl IPOBeAeHHUS IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
[IpencraBieHsl B IpUIOKEHUU 2.

8 YueOHo-MeTOoANYecKOE U HHPOPMAIIMOHHOE 00eciedeHHe T CIUTLIMHBI

a) OcHoBHas JIMTepaTrypa:

1. [TaBnoBckas, 0. B. [lenoBas koppecnonaeHus : yaednoe mocodue / 10. B.
[MaBnoBckas ; MI'TY. - Marautoropek : MI'TVY, 2017. - 1 anektpoH. ont. quck (CD-ROM).
- 3ars. ¢ TuTya. akpana. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1614 (mata oOpaiieHus:
04.04.2025). - MakpooOBeKT. - TekcT : anekTpoHHbId. - CBeeHus A0CTynHbI Takke Ha CD-
ROM.

0) lonoJiHUTeILHAS JIUTEpPAaTypa:

1. Bonkosa, B. b. JlenoBsie Oymaru : yueOHO-MeToanuYecKoe nocodue / B. b.
BoskoBa. - Marautoropck : MI'TVY, 2013. - 1 anekrpown. ont. quck (CD-ROM). - 3ari. ¢
Ty 3kpana. - URL: https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/3825 (mata
obpartenus: 04.04.2025). - MakpooObeKT. - TeKCT : 31eKTpOHHBIN. - CBEICHUS TOCTYITHBI
takke Ha CD-ROM.

B) MeToanueckue yKazaHusi:

CamocTosiTenbpHas padoTa CTyIeHTOB By3a : mpakTukym / cocraButenu: T. I'. HepeTuHa,
H. P. Ypazaesa, E. M. PazymoBa, T. ®. Opexoa ; MarHUTOropcKkuii roc. TEXHUUECKNAN
yH-T uM. I'. . HocoBa. - Maraurtoropck : MI'TY um. I'. K. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. -
3aru1. ¢ TuTYI. 3Kkpana. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391 (mata oGparieHus:
04.04.2025). - MakpooObeKT. - TeKcT : aneKTpoHHbIil. - CBeIeHUs JOCTYITHBI TAKXKE Ha
CD-ROM.

r) [Iporpammuoe obecneuenue u UHTepHeT-pecypcebi:

IIporpamMmmHuoe o0ecnieuenune

HaunmenoBanue .
o Neo norosopa Cpok AeiCTBUS TUIEH3UU
MS Office 2007
Professional Ne 135 ot 17.09.2007 6eccpodHo
7Zip cB0OOIHO pactpocTpansemoe [10 O6eccpouHO
bpaysep Yandex |cBoOGoaHo pacnpoctpansiemoe [10 0eccpovHO

IIpodeccnonanbHblie 0a3bl JAHHBIX 1 HHPOPMALMOHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
Haspanue kypca CchlIKa
DrexTpoHHbIe pecypchl onbmmorekn MI'TY um. I'.1. https://host.megaprolib.net/M
Hocosa P0109/Web



https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1614
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/3825
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391

https://www.rsl.ru/ru/4readers

Poccutickas ['ocynapcTBennas oubnunoreka. Karamoru
/catalogues/

Hanmonanenas nHGopManmoHHO-aHATUTHYECKAsT URL:
cucrema — Poccuiickuii nuekc Haygnoro nutupoBanust | https://elibrary.ru/project_risc.

9 MaTepuajibHO-TEXHHYECKOE o0ecreuyeHne IUCHMIJINHbI (MOIYJIA)

MaTepI/IaJ'IBHO-TCXHI/I‘leCKOC obecneyenne JUCHUITIIMHBI BKIIFOYACT:

1. YueOHble ayTuTOpUH AT IPOBEACHUS 3aHATHH JEKIIMOHHOTO THIa. OcHaIleHHe:
MynbTUMeAUHBIE CPEACTBA XPAaHEHHUS, IEPEIaun U MPeICTaBICHI HH(OPMAIIHUH.

2. YuebOHble ayTUTOPHH AJIsl TPOBEICHHS MPAKTHYECKUX 3aHSATHIA, TPYIIIOBBIX U
WH/IMBUYAIBHBIX KOHCYJIBTAIIUN, TEKYIEr0 KOHTPOJIS U IPOMEXYTOYHOH aTTeCTallly.
OcHamienue: MynbTUMeIMIHBIE CPENICTBA XPAHEHUS, IEpeaaddl U MPEICTaBICHHS
nHpopmanmu. KoMIuieke TeCTOBBIX 3aIaHU ISl TIPOBEICHHS TPOMEXKYTOUHBIX U PyOSKHBIX
KOHTPOJIEH.

3. [Tomernienus 1J1st CaMOCTOSATEIBLHOM paboThl 0Oydaronuxcsi. OcHalleHHe:
[lepconanbuble komnbroTepPhI ¢ akeTroM MS Office, BbixogqoM B IHTEpHET U € 10CTYIIOM B
AIIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTENBHYIO CPEly YHUBEPCHUTETA.

4. TTomernieHre AJist XpaHEHUS ¥ MPOPUIAKTUYECKOTO 00CITY>)KUBAHUS YI€OHOTO
obopynoBanus. OcHamenue: Llkadsr st XxpaHeHns yueOHO-METOIUYECKON JOKYMEHTAIIH,
y4eOHOT0 000pyAOBaHMS U y4eOHO-HATIISTHBIX TTOCOOHIA.



ITPHJIOKEHUE 1

Y4yeOHO-MeTOoANYEeCKOe 00ecTieYeHrne CAMOCTOSITeIbHOI padoThl 00y4yaromuxcs

ITo nucuurunHe «JlemoBas nepenucka Ha si3bIke» IMPelyCMOTPEHA ayIUTOPHAs U BHEAyAUTOpHAs
caMoCTOATENIbHAs PaboTa 00yHIarOUIUXCSL.

AynutopHas caMoCTosTeNIbHas paboTa CTYJCHTOB MPEIIOaraeT BBIOJHEHUE MPAKTHYCCKHX
3aJIaHUN Ha 3aHITUIX.

Ilepeyenb ayauTopHbIX 3agaHuil (A3):

A3 Ne 1 «/lenoBast mepenucka Kak 0CHOBA 3(PPEKTHUBHOIN CHCTEMBI KOMMYHUKAIIAH
No 1. Packpoiite copeprkaHue MOHATUS «I€JI0Bas MEPETIHCKay.
No 2. VcraHoBuTE 11eM U 33141 J1€JI0BOM MEPETTUCKH.

Ne 3. Fill in the blanks with one of the following words. Mind your grammar.

To forward; information (2); to attach; to advise; to hear; to enclose; reference;
to cause; to date; to contact (2); sb’s consideration; to state; to sail; destination;

to be convenient; to acknowledge; to be away

1. We our publications relating to Machine, Model 56.

For your we are sending our newest catalogue.

3. We the manufacturing plant on the questions raised by you during the preliminary
talks and will write to you immediately upon receipt of their reply.

4. Please, fax us if the time after December 11 for you so that we could make all
necessary reservations.

5. If you require any further , do not hesitate to us.

6. The M.V. Queen Mary from Hull yesterday.

7

8

N

We with our letter the shipping documents.
. The vessel is to arrive at the port of as in Contract No. 3.

9. We receipt of your telegram of today’s date.

10. We have received your letter February 7.

11. We have your letter to Smith & Co., Ltd. for :

12. We will you of their decision as soon as we from them.

13. With to your letter we send these papers to you.

14. Our executive director Mr Brown in the USA and is to be back by December 10 at
the latest.

15. Sorry for the inconvenience to you.

A3 Ne 2 «OdopmiieHHE 1€7I0BOTO MHUChMa

No 1. Oxapaktepu3yiiTe CTUIIb I€I0BOTO MUChMA.




Neo 2. Onpenenure CTpyKTypy 1€I0BOTO MUChMA.

Ne 3. Complete the sentences.

»ow

10.

11.

12.
13.

14.

15.

(dns Barmrero ceemenus) We attach our (meuataeie marepuansi) relating to Machines,
Model A.

(B orser ma) your letter of the 5" September, 2008 we are sending you our latest
(mpocmeKThr).

We have to contact (3aBo1-M3roTOBUTEb).

We enclose herewith copies of (orrpy3ounsix mokymenToB) which we sent to you under
separate cover.

We suggest that you should send your (npeiickypantsi) and catalogues (o agpecy) Smith
& Co.

You will find all leaflets (npunosxennsie) herewith.

As soon as we (moyunm ot Hux u3Bectus) we will inform you of their decision.
(Cepunasics Ha) our catalogue No. 38F relating to the latest models of machines we would
like to draw your attention to Item 9b.

We (nepecmotpenu) all the arrangements with our clients relating to the (orrpysounsie
JIOKYMEHTBI).

We acknowledge with thanks receipt of (Bareii TenerpaMMbl OT CErOAHSIIIHETO YHCIIA)
informing us of the sailing of the M.V. Queen Mary.

We (npusnatensubi) t0 you for sending us your publications (oTaenbHBIM MOYTOBBIM
OTIIPABIICHHEM).

(ITo monyuenun) the shipping documents, please, advise our clients.

We have received your letter dated February 20™ and (mampaBuin) it to our Clients (na
paccMoTpeHue).

In reply to your fax of the 28™ April we are glad to inform you that the m.v. Victoria
(ormeut u3 ['masro) yesterday.

All these questions were raised by Smith & Co. during (mpeaBapuTeibHbIe IEPETOBOPHI).

A3 Ne3 «Bupbl 1€710BOM EPETTHCKU»

Ne 1. OHpeI[CJ'II/ITC TPAAUIIUOHHBIC BU/IbI bi (S (0):10)7 NEpCIUCKU.

Ne 2. OxapakrepusyiiTe npaBuiia 3JIEKTPOHHON NEPENUCKH.

Ne 3. Fill in the blanks with articles where necessary.

»w

N O

We are sending this catalogue for information.
We sincerely regret inconvenience caused to you and thank you for bringing
matter to our attention.
I hope new price-list will be of interest to you.
goods will arrive at port of destination on 16™ May, 2018 as
stated in Contract No. 386.
Thank you for information sent by air-mail.
In reply to your letter we send you new catalogue of our partners.
vessel is to arrive at port of destination.
We enclose herewith copy of Bill of Lading (konocamenrt), the
shipping documents are sent under separate cover.
We acknowledge receipt of your cable informing us of sailing of M.V.

Queen Mary.



10.

11.
12.
13.
14.

15.

We are contacting manufacturing plant on questions raised by you during

preliminary talks and will write to you immediately upon receipt of their
reply.
We are glad to inform you that goods were shipped yesterday by M.V.
Angela.
We have forwarded your letter to address of our clients for consideration.
With reference to your letter we have to state that it was misunderstanding.
All shipping documents will be faxed to address of our Clients tomorrow
morning.
We have revised arrangements with our clients concerning Contract No. 1.

A3 Ne 4 «SI3BIK ¥ CTHJIB 1€JI0BOT0 MUCHMA)

Ne 1. Onpenenure craHIapTHEIE SI3LIKOBBIC ()OPMYJIBI B JISTIOBOM TIEpEITUCKE.

Ne 2. TIpoananu3upyiiTe THINYHBIE SI3IKOBBIE OLTHOKHU B 1€JIOBOM MEepEnucKe.

Ne 3. Complete the sentences.

1.

»w

10.

11.

12.

13.
14.

15.

We are a large store in the centre of Milan (c uenbim psimom Toproesix Touek) all over the
country.

We hope your prices as well as (yciosus) will be competitive and look forward to
(pa3memienus 3akaza) With you.

We shall appreciate it if you will send us your prospectuses (B a1Byx 3K3eMIuIsIpax).

They are going to (pa3MecTuTh 3HAYUTEIBHBIH 3aKka3) With us.

We should be obliged if you would send us an offer for these goods (yka3as neny kaxmoit
MO3UIINH OT,Z[GJ'IBHO).

(Ha exxeromnoii spmapke) last month we saw your (mpu6opsr) and got some publications
covering the latest models.

We have seen (Bamie pexinamuoe o0bsiBiienne) in the August edition of the “Medicine”
journal.

Our terms of payment are 50% (ua unkacco) and 50% (akkpeaguTUBOM).

We are interested in tinned fish (c orrpy3skoii paBusiMu maptusmu) during the next three
months.

Could you send us an offer for these goods (yka3aB 1ieHy Kax 10 MO3UIUH OTAETBHO).
(IMpuanmas Bo BHMManwue) your advanced technology and attractive prices we would ask
you to send us further data concerning (Bamux ycioBwuii miarexa) and delivery as well as
technical documentation.

We would ask you to send us (momoaHUTENbHYIO HHPOPMAIMIO OTHOCHTENBHO) terms of
payment and delivery.

We are ready (npenocraButh Bam ckuky) from list prices.

The goods will be shipped (uepe3 paBubie mpomexyTtku Bpemenu) during the second
quarter.

We represent (cets pecropanos) and cafeterias in Russia and are looking for a company
(3ansTyro0) in the export of fish and fish products.

A3 Ne 5 «Ilepemnrcka rpu yCTpoiCTBE Ha paboTy»

No 1. Hanumure cBoe pe3tome.

No 2. Hanummte conpoBOAUTENBHOE MTUCHMO.



Ne 3. Hanuimmre peKOMEeHIAaTeIbHOE TUCHMO.

Ne 4. Study the following letter and define its type. Write a letter of application using the letter as a
model.

Dear Mr Barker

Mrs Phyllis Naish, your Personnel Officer, has told me that you have a vacancy for a Marketing
Assistant. | should like to be considered for this post.

As you will see from my enclosed Curriculum Vitae | have several A levels as well as secretarial
qualifications gained during an intensive one-year course at Walthamstow College of Commerce.

I have been Shorthand Typist in the Marketing Department of Enterprise Cables Ltd for 2 years
and have been very happy there gaining a lot of valuable experience. However the office is quite
small and I now wish to widen my experience and hopefully improve my prospects.

My former headmistress has written the enclosed testimonial and has kindly agreed to give further
details should they be needed. If you are interested in my application my present employer has
agreed to provide further information.

| am able to attend an interview at any time and hope to hear from you soon.

Yours sincerely

A3 Ne 6 «ConianbHbIE TUCHMA)
Ne 1. Onpenenure TpaAMIIMOHHBIE BUIBI COLIMAJIBHBIX MTHCEM.
No 2. IIpuBenute mpuMepbl OCHOBHBIX BUJIOB COIIMAJIBHBIX MTUCEM.

Ne 3. Study the following social letter and define its type. Write an enquiry using the letter as a
model.

Enquiry
London, October 10, 2018
Dear Sirs

We have seen your advertisement in the July edition of “Furniture & Office Equipment” and it
interested us greatly.

Our bank is opening new branches in Manchester and Leeds and we will require office furniture
and equipment urgently.

We are inclined to place a considerable order with your company and therefore would expect a
quantity discount off list prices, and our terms of payment are normally payment for collection or
as a special concession on our part by Letter of Credit.

We shall appreciate it if you will send us your brochures, prospectuses and cataloques in duplicate.

We hope to hear from you soon.



Yours sincerely,
E. Lacombe

BueaynuropHas camocTosiTenbHas paboTa OOy4yarolIUXCsl OCYIIECTBISICTCS B BHJIE M3yYCHUS
JUTEpaTyphl MO COOTBETCTBYIOLIEMY pa3felly ¢ MpopaboTKON Marepualia U  BBINOJHEHUS

JIOMAIIHUX 3aJaHui.

IIpumepHble MHAMBUAYAJbHBIE JoMalnHue 3axanus (U3):

N3 Ne 1 «JlenoBas nepenucka Kak 0CHOBa A(PPEKTUBHON CUCTEMbI KOMMYHHUKAIIUN»

Study the structure of a business letter and arrange Letters 1, 2 and 3 in the right order.

LETTER 1
1. Enclosure
2. Dear Sirs
3. We are sending you our new catalogue. We hope it will be of interest to you.
4. Standard Office Furniture, Ltd.,
Cantley Road,
London SW4
5. Yours faithfully, J. Smith
6. 15" September 2020
LETTER 2
1. Dear Sirs,
2. Yours faithfully, P.J. Morgan
3. The British Engineering Co.,
12 City New Road,
London, EC 3
4. April 10, 2020
5. We have received your letter of the 21% March and sent it to our clients for their
consideration. We will inform you of their decision in a few days.
Letter 3
1. Enclosure.
2. Dear Sirs,
3. May 4, 2020
4. In accordance with your request we have pleasure in sending you our publications relating
to Model A. We hope to hear from you soon.
5. Yours faithfully, B. Grey

N3 Ne 2 «OdopmiieHue 1eI0BOT0 MUCHMa

Translate into English.



VBaxkaemsblit -0 CMmur!

Mpsr nonyunnu Bame nucemo ot 14 HOsOps, K KOTOpoMy ObUIM HpUIIOXKEeHbI Bamm
pEKIIaMHBIE MAaTE€pUalbl, HOBBIC IPEHUCKYPaHTBI, KAaTajol CTAHKOB, a TakKKe IIPOCIIEKTHI,
otHOcsecs kK Moaenu A4.

Mpe1 HanpaBuiM Bamym 1OKyMEHTBI Ha pacCMOTpEHHE HauM naptHepaM. Kak ToibKo Mbl
MOJIyYMM OTBET, MBI cooOmmM Bam 00 ux pemenuun. Xaem Bamero oreera. Iloxamyiicra,
MOATBEPAUTE MOTYUYECHUE.

C yBaxxeHuew,

I'. bpayn

19.07.2018

N3 Ne 3 «Bujipl 1€10BOM NEPENUCKI»

Translate into English.

YBaxkaeMble rocnona!

[TonTBepkiaem nosnydyeHue Baiiero ¢gakca oT cerogHsIIHEro ynciaa. Mbl IpU3HATENbHbI
Bawm 3a Bamu pexiaMuble MaTepHraiibl, IPUIIOKEHHBIE K TUCbMY OT 23 aBrycra. MIHTepec 1711 Hac
IpeJCTaBIsIeT NOCIEeIHUM KaTaior CTaHKOB Banmx KiIneHToB.

Msl npocum Bac HampaBuTh Hamn 3aka3 (enquiry), OTOCIaHHBIM OTAEIbHBIM MOYTOBBIM
OTIIPaBJICHHUEM, Ha 3aBOJI-U3TOTOBUTENb HA PACCMOTPEHHUE.

Beisicaure, nmokanyiicta, BO3MOXHBI JIM  [PEIBAPUTENBHBIE  IMEPETOBOPHI  C
npencraButensMu «CMut 311 Ko.». CoobmuTte HaMm, Kak TOJIBKO MOTYYUTE OT HUX M3BECTHSI.

C yBaxkeHuew,

Jx. Cmut

30.05.2018

HJI3 Ne 4 «SI3bIK M CTHJIBb 1€JI0BOT0 MACHMA)

Translate into Russian:

OKCHEeIUTOPHI —

Ha ycnoBusx cud Ctokroiasm —
CornpoBoAUTENEHOE TUCEMO —
3azepKKa B OTTPYy3Ke —
IIupoxwuii aCCOPTUMEHT TKAHEH —
CrenaTs Bce BO3MOXKHOE —

ook wnE



3apaxToBaTh CyAHO —
Tosap mo obpasimy —
UYexk nHa 100 gomnapoB —

. OTrpy>xaTh TOBaphl —

. BHOBB ccbLnasich Ha 4TO-1M00 —

. [Torpy3utb TOBap —

. 3aX0UTh B MIOPT MO MyTH cienoBanus B CTOKroibM —
. B cueT okoHuaTenpHOro pacuera no KoHTpakty Ne 1

. Antb6oM 00pa3oB —

. Ouath ¢ HETEPIEeHHEM CKOPOro OTBETA —

. MecTOHax0XKICHUE CyJIHA —

18.
19.
20.

®dpaxToBas CTaBKa —
Yaprep-naptus —
3amyactu -—

N3 Ne 5 «Ilepenmcka nmpu ycTpoicTBe Ha paboTy»

Translate into English using expressions from Model Character Reference.

1.

w

Mucc Yorcon Obuta 4pe3BbIYANHO IMpeaaHa CBOSH paboTe M BCEra COOTBETCTBOBAJA
CaMbIM BBICOKHUM CTaHJapTaM.

OHna nposiBuiIa NepBOKIACCHBIE HABBIKK OOLICHMUS.

Omna Bcer/ia BBINOJHSIA CBOIO paboTy d(h(PEKTUBHO U C IHTY3UAZMOM.

Ona mosb30Baliach YBRKCHHEM INTATHBIX PAOOTHUKOB, HO 3TO HUKOT/Ia HE MemIano ei
BBITIOJHATH CBOU OOSI3aHHOCTH.

OHna okakeTcsi 3aMe4aTeNbHbIM U TPYAOTIOOUBBIM PAOOTHHKOM.

M]3 Ne6 «CoumaiabHbIe THCHMay

Translation Test

1.
2.

B

o N oo

10.
11.
12.
13.

bnaronapum Bac 3a akc ot ceropnsHero unucna.

K coxanenuto, Mpl He cmoriu cooOmute Bam 006 ormisitun 1/X  «Knaitn»y no
HEJI0OPa3yMEHHUIO.

MBI perynsipHO MOay4aeM OT HUX U3BECTHS.

Karasnor craHkoB, BBICTTaHHBIN C MUCHMOM OT 25 sSTHBapsi, MPEACTABIISET JIsl HAC OOJIBIION
MHTEpEC.

[TonTBepkiaem noiayyeHue Bamiero nucema ot 3 ceHTAOPA.

Mp1 6buTH OB TpU3HaTEIbHBI BaM 3a Barn HOBBII kaTasor.

BBl 10JKHBI HEMEJIEHHO CBA3aTHCSA € 3aBOJIOM-U3TOTOBUTEIIEM.

[To mpuOBITHY B MOPT Ha3HAUEHHS HAIIPABbTE B HAIIl aJIpEC BCE OTIPY30UYHbIE TOKYMEHTHI
OTJIEIIbHBIM IIOYTOBBIM OTIIPABICHUEM.

[TpumuTe N3BHHEHU 3a IpUUMHEHHOE BaM GecriokoiicTBo.

C Hamied CTOPOHBI Mbl HAMPABUIIN UM TEJIETPAMMY.

Mgl caenaeM Bce BO3MOKHOE, YTOOBI JIEHCTBOBATH JOJIKHBIM 00Pa3oM.

MBI HCKpeHHE cokajieeM, 9To BaM OblI0 TPHYMHEHO OECTIOKOMCTRO.

Crnacu00 3a To, 4TO MPHUBIEKIN Hallle BHUMAaHUE K 3TOMY BOIIPOCY.



INPUJIO’KEHUE 2

OneHo4Hble cpeacrea Vi MPpoOBEACHUSA l'[pOMe)KyTO‘lHOﬁ aTTeCTallumn

a) I[lnanupyemble pe3yiabTaThbl O0y4YeHHSl M OIl€eHOYHbIEe CpeACTBAa /Js TNPOBedeHHs
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlluM:

Kon
WHIUKATOpa

Nupukarop AoCTHXKEHUSA
KOMIIETEHIINU

OrneHouHBIE CpescTBa

VYK-4 Cnoco0OeH NpUMEHSATh COBPEMEHHBIE KOMMYHHUKAaTHBHBIE TEXHOJOTMH, B TOM YHUCIIE Ha

WHOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKE(AX ), VTSI aKaIEMUIECKOT0 U MPO(PEeCCHOHAIEHOTO B3aUMOICHCTBHS

VK-4.1 YcTaHaBiIMBaeT KOHTAaKThbI HepequL TCOPCTUYICCKUX BOIIPOCOB K 3a4CTY:

1 OpPraHu3ycT 06H_IeHI/Ie B| B

1. Speak about a business letter layout.
COOTBECTCTBUHN C B

2. Speak about the content and style of business
MOTPEOHOCTAMU

. letters.

COBMCCTHOMU ACATCIIbHOCTH, .

3. Speak about the style and language of business
M CII0JIb3Ys COBpPCMCHHBIC

letters.

KOMMYHHUKaI[OHHEIE . . .

4. Speak about writing styles in business
[TCXHOJIOTUU

correspondence.
5. Speak about how to write a CV.
6. Speak about how to write a covering letter.
YK-4.2 Cocrasisier nenoyro|l [pumepHbIe TpaKTUYECKHE 3aAaHUs 1)1 3a4eTa:
JIOKYMCHTAIUIO, CcO31acT]
Baganue

Pa3TMYHBIC aKaIEMUUECKUE
Ui npodeccuoHaIbHBIC
TEKCTbl Ha PYCCKOM WU

MHOCTPAHHOM A3bIKaX

Translate into English.

VBaxkaeMmsele rocmoaal

Mber noarsepxkaaem Bamie nucemo ot 10 utons, K|
KOTOpOMY OBUTH MPUJIOKEHBI padOyue XapaKTEePUCTUKH
Bamero oOopynoBaHusi W pacueThl, CBSI3aHHBIE C
YCTaHOBKOM JBUTATEIIS.

Msb1 TmarensHO HM3ydwiad Bamm marepuansl n
[pUIIUIA K BBIBOAY O TOM, YTO BeposTHO B Bammx
OIICHKax OblIa JomylieHa omuOka. MOITHOCTh OBLIA
ykazaHa kak 12600 kBt Bmecto 12800 kBT cormacHo
crieruKanum.

[IpocuM  mOATBEPAWTH  YKa3aHHBbIE  IUDPHI
00paTHOM MOYTOM.
C yBaXeHUEM K. Cmut

16 uroust 2018 1.

Baganue




Kon
UHMKATOpa

Nuaukarop AoCTHKEHUS
KOMIIETEHINHA

O1ieHOYHBIE CpEICTBA

Baganue

'VBa)xaemble rocrnojal
3aka3 Ne 4

MpI noaTBepkIaeM moiyueHue Bamiero dakca oT
3 aBrycra, rje cooOm@aercs o TOM, 4To Bammu
DKCIEIUTOPBl  CHENald  BCE  BO3MOXKHOE,  YTOOBI
3adpaxToBaTh CyTHO HEOOXOAUMOUN TPY30MIOABEMHOCTH.
OnHako Bwl cooOmpum, 4to CyaHO 10 CHX TOp HE
3adpaxToBaHO.

MpbI, cO CBOCH CTOPOHBI, TIIATEIBHO H3YYHIIH]
(paxTOBBII PHIHOK, M BBIHYKICHBI COOOIUTH BaM 0 TOM,
UTO BUY MOBBIIIAIONICIHCS KOHBIOHKTYPBI (DpaxToBbie
CTaBKH yBEJIMYWJINCh HA 3HAYUTEIbHYIO BEIMUUHY. MbI
mpuiaaracM Hamud pacdersl (calculations) u mpocum
cooOnmTh 0 Bamem pemennn. C HETepIIeHUEM OXKUIAEM
Bamero orsera.

C yBa)keHUEM, A. JIsHuanc

BagaHue

Translate into English.

VYBaxaemsble rocroaal

bnarogapum Bac 3a nucemo ot 31 asrycra 2010
roga. Mbl ¢ yIOBOJIBCTBHEM BbIChUIaeM Bam ¢ JaHHBIM
[ICHMOM HAIllK POCHEKTHI, OPOILIOPHI, ClieU(DUKALNY U
Npyrye nevyaTHble MaTepHualbl.

OpHako MBI COXajeeM, HO HaIllero IOCIEIHETO
KaTajora HeT B HAaCTOsIIIee BpeMs B HAJIMYHMH, TOCKOJIBKY
OH pa3oIIEiCs, a HOBBIM THpaX IedaTacTcsd B Hallen
runorpadpuu. Kak ToOnbKO MBI MOJYYMM KaTajor W3
Tunorpaduy, Mbl HE3aMEUIMTENIbHO BbIIUIEM Bawm
HECKOJIBKO SK3EMIUISIPOB.

Kpome Toro, Mel BeicbulaeM Bam otTnenbHbIM
[MaKeTOM  HaAIM  ToBapHble  oOpasmpl.  [Ipocum
[TOATBEPAUTD MOJYYEHHUE.

C yBaXxeHUEM
5 centsiops 2018 .

Jx. bpayH

YK-4.3

[IpencraBisieT pe3yabTaThl
KCCIICIOBATEIIHLCKOM U
MMPOEKTHOM  JIeSITEILHOCTH|
HA Pa3IMYHBIX MyOJIMYHBIX
MEpPONPUATHAX, YYACTBYET
B aKaJIeMHUYECKUX H

Make up letters according to the situations.

15 centsiOpst Bel momyunmnu mmceMo u3 JloHmoHa c
mHTepecytomel Bac ungopmarueiil B cBsi3u ¢ 3akazom Ne
4. [lonTBepaute nonyuenue. [lobraarogapure 3a MUCHMO.




Kon
UHMKATOpa

Nuaukarop AoCTHKEHUS
KOMIIETEHINHA

O1ieHOYHBIE CpEICTBA

npodeccnoHaNbHBIX
ITUCKYCCHUSIX Ha PYCCKOM U]
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

CooOmure, yto Brl mocerure JIoHmoH B Ommkaiiiee
BpeMSI, A€ U CMOXKETC BBISICHUTH BCC HOIIpOGHOCTI/I.

OIIK-1 Crocoben IIPUMCHATE 3HAHUA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB W 3HAHHA O 3aKOHOMEPHOCTAX
(I)YHKI_II/IOHI/IPOBaHI/ISI A3BIKOB TICPCBOJA, a TaKKC HCIOJbB30BATh CHUCTEMY JIMHIBUCTHYCCKHUX
3HAHUMN IIpH OCYHICCTBJICHUA HpO(beCCHOHaHBHOﬁ JACATCIIBHOCTH,

OIIK-1.1  |Mcnomw3yeT [lepedyeHb TEOPETUUECKUX BOMIPOCOB K 3aUETY:
[TCOPCTUUCCKHUC 3HaHUJ|
3aKOHOMEPHOCTEH 1. Speak about how to write business emails across
(YHKIIMOHUPOBAHHS cultures.
FI3bIKOB I1EPCBO/IA 2. Speak about the rules of netiquette.
3. Speak about how to make a business presentation
across cultures.
4. Speak about how to write a character reference.
5. Speak about how to get your message across
successfully.
6. Speak about how to write social letters in business
environment.
OIIK-1.2  |Ananusupyer KomruiekcHbie poOaeMHbIe 3a1aHus
[TUITOJIOTHUYCCKUC
0COOEHHOCTH A3bIKOB|3a/1aHe
epeBoia Make up letters according to the situations.

Bbl nonyuwin no ¢dakcy HHPOpPMAIMI0 O CTaHKax
(machines), JUTSt
KOMITAaHMM HECOMHEHHBbIM uHTepec. [lonmpocure BrIcIaTh

KOTOPBIE  MPEACTABISIOT Bamueij

Bam karajoru, npelcKypaHTbl M JApyrue IeyaTHbIE
MaTepHaIbl.

BagaHue

Translate into English.

'VBaxxaembIit T-H CMUT!

Mbl  coobmaeMm Bam o Tom, uro Hal
[pEACTAaBUTENh TOCETHJI KOMIAHUIO, TMPOU3BOISAIILYIO
[TUPOKUN accOpTUMEHT TkaHei. OH mpuBe3 OousbIIoe
KOJTMYECTBO TOBAPHBIX 00Pa3IoB M albOOMOB 00pa3IioB,
3y4asi KOTOPbIE Mbl OTMETUJIU UX BBICOKOE KaueCTBO.

MbI ¢ yIOBOJIBCTBHEM MOChUIaeM Bam kartanoru u
CHeIIM(UKAIUU OTJEIBHBIM MOYTOBBIM OTIPABICHUEM U
HaJIeeMCsl, YTO OHU 3aMHTEPECYIOT Takke 1 Bac.

[Toxamyiicra, TOATBEpAUTE  IIOIY4YEHUE U

coo01IMTE, MPOU3BENHN JI1 Ha Bac pekiiamMmHble MaTepraibl




Kon
UHMKATOpa

Nuaukarop AoCTHKEHUS
KOMIIETEHINHA

O1ieHOYHBIE CpEICTBA

TAKOC XKC 6HaFOHpI/I5{THOC BIICYATJICHHUC.

C yBakeHHUEM, A. bpayn
23 anpens 2018 r.

Bananue
Translate into English.

1.

10.

Mpi1 6ynem BaM NPU3HATENbHbI, €CIIH BbI BBILLUIUTE
HaM Balyd OpOIIIOPbBl M TPOCIEKTHI B JABYX
IK3EMILIApaX.

Ha nac Gonpmioe BrevatieHne npousseno Bare
MEIMIIMHCKOE O00O0pyI0BaHHE, MPEICTaBICHHOE
Ha BalleM CTEHJE Ha BBICTaBKE B MIOHXEHE HA
MPOIIION Heene.

VY Hac ecThb TOProBbIE TOYKU B Pa3HbIX Iopojax
Poccun, m MBI Morim OBl mpojaBaTh Balln
pPBIOHBIE KOHCEPBHI B OOJIBIINX KOTUYECTBAX.
ToBap Oynmer OTrpy’KarbCsi paBHBIMU MapTHUIMU
yepe3 paBHbIE MPOMEXYTKH BPEMEHH B TEUCHUE
TPETHETO KBapTaja 3TOro roja.

[Mnatexx OynmeT MPOUBBOIUTHCS OE30T3BIBHBIM
AKKPEIUTHBOM, KOTOPBIN JOJKEH OBITh OTKPHIT B
JIoHOHCKOM TOPrOBOM OaHKe B T€UEHHE 5 IHEH
OT JaThl 3TOTO MUChMa.

Mpbl mpejcTaBisieM CeTh PEeCTOPaHOB OBICTPOro
oOcyXMBaHUS 1O BCEHl cTpaHe W XOTenu Obl
CBA3aThCA C  KOMIIAHMEH, 3aHMMarouleics
9KCIIOPTOM PHIOHBIX KOHCEPBOB.

Mps1 pouHTany Baile peKIaMHOe OObBSIBICHHUE B
*KypHaine «Mebenb u oprucHoe 000pyAOBaHUE» U
XOTeJH, 4YTOOBI BBl HaM HAIIPaBWJIM Bally OQepTy)|
Ha opucHOE 000pyI0BaHKE, YKAa3aB Ballly JIYUIITNE
LIEHBI ¥ HauboJiee BHITOHBIE YCIOBUS IJIaTekKa.
Ham ©OaHk OTKpbhIBaeT HOBOE OTAEJIEHHE B
Manuectepe, ¥ NO3TOMY HaM CpPOYHO HY>KHO
npruodpectu opUCHYIO MEOETb.

Hama kommanusi HamepeHa pa3MeCTUTh Yy Bac
KpPYIHBIN 3aKa3, U MbI XOTEJH OBl 3HATh, HA KAKYIO
CKUJKY MBI MOTJIH OBl PACCUUTHIBATS.

MBI coryacHbl Ha CeIyIOLIUe YCIOBHS IIaTexa:
20% 06e30T3bIBHBIM aKkpenuTuBoM, 80% - HAa
MHKAacco.

0) ITopsinok npoBeeHust NPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMH, TOKA3ATEJM H KPUTEPHH
OLICHMBAHMSA:



[TpomexxyTouHas aTTecTalus Mo TUCHUILUINHE «/lenoBas nepenucka Ha S3bIKe» BKIIOYAET
TEOPETUUECKHE BOIIPOCHI, TO3BOJISIFOIINE OLICHUTh YPOBEHb YCBOCHHS 00yUYaIOUIMMUCS 3HAHU, U
MPAKTUYECKUE 3a/IaHUsl, BBIABISAIONINE CTETIEHb C(OOPMUPOBAHHOCTH YMEHUH U BIIaJICHUH,
npoBoAuTcs B opme 3auera.

3ader 1Mo JaHHOW TUCHUIIIMHE TPOBOJIUTCS B YCTHOM (popMe 1 BKITFOYAET B ce0s1 OAMH
TEOPETHYECKUI BOIIPOC M OJTHO MTPAKTUUYECKOE 3aIaHue.

IMoka3aTeu U KPUTEPUH OIlEHUBAHUSI 3a4eTa:

Kputepun onieHK# (B COOTBETCTBUU C POPMUPYEMBIMUA KOMIIETCHIIMSIME U TTAHHPYESMBIMU
pe3ynbTaTaMu OOYYCHHS ):

- Ha ONLCHKY «Ga4YT€HO0» — CTYACHT OOJDKEH I1OKa3aTb ,I[OCTaTOLIHBII‘/'I YPOBCHB 3HaHUM HE
TOJIBKO Ha YPOBHC BOCITPOU3BCACHUSA U 00BACHEHHS I/IH(bOpMaI_[I/II/I, HO U MHTCJJICKTYAJIbHBIC
HAaBBbIKHW PCHICHUSA HpO6JIeM " 3aa4, HAXOXJACHUA YHUKAJIIbHBIX OTBCTOB K HpO6JI€MaM,
OLOCHKHU U BBIHCCCHUS KPUTHUUYCCKUX CY)KﬂCHHﬁ;

- Ha OICHKY «HE€ 3a4YTE€HO0» — CTYACHT HC MOXCT II0Ka3aTb 3HAaHMA Ha YPOBHC
BOCITPOM3BCACHUSA U 00BACHEHUS I/IH(i)OpMaIII/II/I, HC MOXKCT IIOKa3aTb MHTCIUICKTYaAJIbHBIC
HABbIKH PCHICHHA IIPOCTBIX MCTOAUYCCKUX 3adaY.



